
 Dylan Thomas  
 “Do Not Go Gentle Into That Good Night”  
 
DIKTTEKSTEN ER IKKE TATT MED AV COPYRIGHTGRUNNER 
 
  
1 gentle: mild, forsiktig 

good night: det vanligste godnattshilsen på engelsk 
2 rave: snakke ukontrollert; fantasere 

close of day: dagens ende 
3 rage: rase; være rasende 

dying of the light, sml. dying light: lys som er i ferd med å forsvinne 
  
4  
5 forked: forgrenet, tatt av (på en vei til venstre eller til høyre); delt, kløftet; gaflet.  Brukes 

ofte om lyn, f.eks.  forked lightning. Sml. også to speak with forked tongue: å snakke 
med kløftet tunge. 

6  
  
7 wave: bølge; vink; bølger, vinker 

the last wave by: den siste bølgen eller det siste vinket som er forbi eller som kommer 
forbi; de siste bølger/vinker forbi 

8 bay: bukt, buk-aktig sted 
9  
  
10  
11 grieved: sorget; plaget 

on its way:  på dens veien; vekk 
they grieved it on its way = that they grieved it on its way: at de plaget den slik at den 

dro sin vei 
12  
  
13  
14 blaze: lyse med flammende lys, flamme, brenne sterk; markere veien 

gay: glade 
15  
  
16 the … height: høyden; åsen 
17 curse: forbanne 

bless: velsigne 
fierce: sinte, barske; voldsomme 
I pray: jeg ber (om at), vær så snill (å) 

18  
19  
  

laget av Johan Schimanski 


